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Анатомия человека  — фундаментальная дисциплина в системе медицинского образования, она создает основу для 
последующего эффективного изучения клинических дисциплин. Опыт преподавания дисциплины студентам, обуча-
ющимся на английском языке, бесценен. Описание подходов, структуры и методов преодоления трудностей в ходе 
занятия с иностранными студентами по дисциплине «анатомия человека» уникален, и не имеет аналогов в  отече-
ственной и зарубежной литературе.
Проведен анализ условий обучения иностранных студентов 1–2-го курса на английском языке в Санкт-Петербургском 
государственном педиатрическом медицинском университете. Изложен опыт преподавания анатомии человека на 
английском языке, особенности взаимодействия с иностранными студентами в педагогическом процессе, указаны 
возможные причины их ошибок, неудач и эмоциональных реакций. Подробно описана структура (план) практических 
занятий и специфика преподавания анатомии человека иностранным студентам на английском языке. Описаны под-
ходы, используемые на каждом этапе проведения практического занятия по курсу «анатомия человека» в группах 
иностранных студентов, обучающихся на английском языке.
Опыт авторов статьи показывает, что наиболее эффективно проведение практического занятия в соответствии со сле-
дующей схемой: 1) преподавателю необходимо уделять больше времени организационным и дисциплинарным во-
просам, особенно в начале обучения (первый семестр); 2) проверять выполнение письменного домашнего задания до 
начала устного опроса по предыдущей теме; 3) для закрепления полученных знаний устный опрос проводить только 
после подробного разбора со всей группой домашнего задания; 4) во время объяснения новой темы преподавателю 
необходимо постоянно обращаться к тексту учебника, демонстрацию изображений производить последовательно, 
описание рисунков соотносить с текстом учебника, и только после этого рисовать схему (органа, сосуда и пр.). 
Демонстрация муляжей и анатомических препаратов — заключительный этап объяснения нового материала; 
5) преподаватель обсуждает домашнее задание и требования к его выполнению. Обязательным, по мнению авторов, 
в выполнении домашнего задания является написание краткого конспекта в соответствии с планом изучаемой темы. 
Данная форма проведения практического занятия предполагает повторение как изученного материала на этапе про-
верки знаний студентов, так и новой информации, получаемой в процессе объяснения. На всех этапах практического 
занятия увеличивается объем индивидуальной работы с каждым студентом группы, что обеспечивает результатив-
ность занятия в целом.
Изменение структуры практического занятия помогает иностранным студентам, обучающимся на английском языке 
на кафедре анатомии человека Санкт-Петербургского государственного педиатрического медицинского университета, 
преодолеть языковые барьеры и сориентироваться в учебных материалах, построенных по принципу описательной 
системной анатомии. Данный подход постепенно формирует у студентов навыки самостоятельного изучения медико-
биологических дисциплин и является, по мнению авторов, более результативным.
Ключевые слова: практические занятия; анатомия человека; иностранные студенты; преподавание на англий-
ском языке.
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Human anatomy is a fundamental discipline in the system of medical education, it creates the basis for the subse-
quent effective study of clinical disciplines. The experience of teaching the discipline to students studying in English 
is invaluable. The description of approaches, structures and methods of overcoming difficulties during classes with 
foreign students in the discipline «Human Anatomy» is unique, and has no analogues in domestic and foreign literature.
To analyze the conditions of teaching foreign students of 1–2 courses in English at the St. Petersburg State Pediatric 
Medical University.
The experience of teaching human anatomy in English, the peculiarities of interaction with foreign students in the 
pedagogical process are described, the possible causes of their mistakes, failures and emotional reactions are indicated. 
The structure (plan) of practical classes and the specifics of teaching human anatomy to foreign students in English 
are described in detail. The approaches used at each stage of the practical training on the course “Human Anatomy” 
in groups of foreign students studying in English are described.
Our experience shows that it is most effective to conduct a practical lesson in accordance with the following scheme: 
(1) the teacher needs to devote more time to organizational and disciplinary issues, especially at the beginning of 
training (first semester); (2) verification of the written homework is carried out before the start of the oral survey on 
the previous topic; (3) to consolidate the acquired knowledge, an oral survey is conducted only after a detailed analysis 
with the whole group of homework; (4) during the explanation of a new topic, the teacher constantly refers to the 
text of the textbook, the demonstration of images is made sequentially, the description of the drawings correlates 
with the text of the textbook, and only after that the teacher draws a diagram (organ, vessel). The demonstration of 
dummies and anatomical preparations is the final stage of explaining the new material; (5) the teacher discusses the 
homework and the requirements for its implementation. In our opinion, it is mandatory to write a brief summary in 
accordance with the plan of the topic being studied when doing homework.
This form of practical training involves the repetition of both the studied material at the stage of testing students’ 
knowledge, and new information obtained in the process of explanation. At all stages of the practical lesson, 
the  volume of individual work with each student of the group increases, which ensures the effectiveness of the les-
son as a whole.
Changing the structure of the practical lesson helps foreign students studying in English at the Department of Human 
Anatomy of St. Petersburg State Pediatric Medical University to overcome language barriers and orient themselves in 
educational materials based on the principle of descriptive systemic anatomy. This approach gradually forms students’ 
skills of independent study of biomedical disciplines and is more effective.
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ВВЕДЕНИЕ
В течение многих десятилетий Санкт-

Петербургский государственный педиатрический 
медицинский университет (СПбГПМУ) готовит 
иностранных студентов на  базе педиатрическо-
го, лечебного и  стоматологического факультетов. 
Современные требования при подготовке ино-
странных студентов предполагают преподавание 
на  английском языке [1, 8]. С  2018  г. на  базе 
университета возобновлено преподавание меди-
цинских дисциплин на  английском языке, что по-
зволяет вузу внедряться в  международное образо-
вательное пространство.

Если иностранный студент выбирает обучение 
на  русском языке, то  сначала в  течение года про-
водятся занятия на  подготовительном отделении, 
где изучают русский язык и  естественные науки, 
и  только после аттестационного экзамена ино-
странные студенты приступают к изучению дисци-
плин первого курса на русском языке, в том числе 
и анатомии человека. В этом случае в течение года 
происходит адаптация студентов к  климатическим 
условиям России, социальным, бытовым, нацио-
нальным, культурным особенностям и  традициям, 
и  что самое важное, студенты адаптируются [30] 
к  методу преподавания дисциплин, а  также к  ос-
новным психолого-педагогическим подходам [9, 10, 
22, 30, 33]. В результате иностранный студент при-
ступает к  изучению основных дисциплин первого 
курса программы вуза подготовленным и обладает 
опытом взаимодействия с  педагогом в  образова-
тельном процессе.

В случае обучения иностранных студентов 
на  английском языке подготовительный этап от-
сутствует, из  чего следует, что период адаптации 
проходит одновременно с изучением базовых меди-
ко-биологических дисциплин 1-го курса. Этот факт 
заметно сказывается на  качестве приобретаемых 
знаний и  заметно усложняет процесс их усвоения 
[4, 5, 35, 39].

В процессе адаптации к  географическим ус-
ловиям студенты часто пропускают занятия из-за 
болезней, у  них снижается психоэмоциональный 
фон и  работоспособность. У  многих студентов 
также возникают сложности с  оформлением визы, 
вида на жительство и иных документов правового 
регулирования, из-за чего они вынуждены позже 
приступать к  занятиям или пропускать их [3].

Подавляющее большинство студентов, обучаю-
щихся на  английском языке, приезжают из  стран 
Азии и Африки, что обостряет процессы акклима-
тизации из-за низкой солнечной активности и тем-
пературного режима на  территории Российской 
Федерации.

Для некоторых студентов английский язык 
не  является основным языком в  своей стране. 
Поэтому преодоление языкового барьера затрудня-
ет обучение на  английском языке. Основная масса 
студентов приезжает в  Россию из  арабоязычных 
стран. Особенностью арабской культуры является 
чтение и  письмо справа  налево, что становится 
большим препятствием в  изучении медицинской 
литературы, а  также при выполнении письменных 
заданий [24].

Необходимо отметить, что в  преподавании ана-
томии за  рубежом преобладает топографический 
подход. Зарубежные базовые учебники и  атласы 
по  анатомии построены по  регионарно-топогра-
фическому принципу, то  есть по  областям [41], 
тогда как для традиционной русской школы из-
учения анатомии человека характерен систем-
ный подход описательной анатомии, когда стро-
ение тела человека рассматривается по  системам, 
от  простого к  сложному [20, 21, 25, 29]. Счита-
ем, что именно системный подход является не-
обходимым условием изучения анатомии человека 
на начальном этапе. Системный подход позволя-
ет отследить основные закономерности развития 
и  строения органов и  соотнести их с  этапами 
развития в  пренатальном периоде, что становится 
обязательным для понимания протекания физио-
логических процессов и  возрастной анатомии  — 
особенно при изучении педиатрии и  геронтоло-
гии. Подобная смена методологических подходов 
также требует определенного периода адаптации. 
Поэтому даже переведенные на  английский язык 
учебники М.Г. Привеса, М.Р. Сапина и  других 
авторов не  совпадают с  зарубежными учебными 
пособиями [40, 42]. Обращает на  себя внимание 
тот факт, что в  зарубежных атласах и  учебниках 
не  всегда используется латинская терминология, 
например атлас Неттера с  обозначениями на  ан-
глийском и  китайском языках [1, 32, 34, 41]. 
Поэтому преподавателями кафедры анатомии чело-
века СПбГПМУ в  2017  г. было написано учебное 
пособие «Анатомия человека в  графологических 
структурах», где изучаемый материал представлен 
в  виде схем по  всем разделам анатомии человека, 
и  форма подачи информации с  отсутствием боль-
шого количества текста на русском языке помогает 
преодолеть языковой барьер [2, 15, 17, 36].

Значимым также можно считать то, что на этапе 
контроля знаний в  русской школе чаще использу-
ют диалоговые формы проведения зачетов и  эк-
заменов, а  тестовый контроль уровня усвоения 
материала применяют преимущественно на  этапе 
промежуточного контроля знаний, или допуска 
к экзамену, то есть не является основным [4, 7, 13]. 
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Подобное соотношение методов проверки знаний 
не  случайно, так как, на  наш взгляд, очень важ-
ный элемент овладения знаниями  — навык раз-
вернутого высказывания, когда речь носит описа-
тельный характер. Это обусловлено спецификой 
профессиональной деятельности практикующего 
врача, когда для постановки диагноза нужно уметь 
правильно интерпретировать результаты непосред-
ственного осмотра и  оценки состояния пациента 
(состояние кожных покровов, слизистых оболочек 
и  пр.).

В России накоплен достаточный опыт препо-
давания анатомии человека в  структуре базовых 
медицинских дисциплин иностранным студентам 
на  английском языке. Обращает внимание на  себя 
тот факт, что основные методические подходы 
сохраняются и  соответствуют таковым при обу-
чении студентов на  русском языке [9, 26–28, 31]. 
Многие авторы отмечают необходимость более ши-
рокого использования тестового контроля знаний, 
особенно на  начальных этапах обучения [7, 11, 
12, 14, 32–34], так как для иностранных студен-
тов эта форма проведения контроля знаний более 
привычна и  понятна. Вопросы интеграции ино-
странных студентов, обучающихся на  английском 
языке, в  информационно-образовательную среду 
вуза и  обеспечение вариантов непрерывной связи 
с  преподавателями и  кураторами [9, 16, 23], так-
же формы контроля знаний и  варианты проведе-
ния аттестационных экзаменов описаны и  широко 
обсуждаются в литературе последних десятилетий. 
Сотрудники Витебского ГУО «Витебский государ-
ственный ордена дружбы народов медицинский 
университет» описывают успешный опыт повыше-

ния качества знаний за счет вовлечения студентов, 
обучающихся на английском языке, в работу в сту-
денческом научном обществе, исследовательскую 
работу и обращение их к клиническому опыту (ис-
пользование ситуационных задач и  клинических 
примеров) [4].

Хочется обратить внимание коллег на  другие 
неотъемлемые аспекты проведения практическо-
го занятия, направленные на  повышение самосто-
ятельности в  процессе овладения медицинскими 
знаниями, и  те  трудности, с  которыми сталкива-
ются преподаватели кафедры анатомии СПбГПМУ 
[16, 37].

Наш опыт в  преподавании анатомии на  ан-
глийском языке, взаимодействие с  иностранными 
студентами, анализ их ошибок в  процессе учебы, 
неудач и  эмоциональных реакций, а  также все 
вышеперечисленное указывает на  необходимость 
изменения структуры проведения практического 
занятия по  курсу «анатомия человека».

Мы провели анализ условий обучения ино-
странных студентов 1–2-го курса на  английском 
языке в  СПбГПМУ и  изложили далее свой опыт 
преподавания дисциплины.

СТРУКТУРА ПРАКТИЧЕСКОГО ЗАНЯТИЯ
I этап  — организационный
В начале каждого практического занятия реша-

ются организационные вопросы. Преподаватель 
указывает на  важность соблюдения требований 
к  внешнему виду (наличие халата), наличие учеб-
ных пособий, которые студенты должны прино-
сить на каждое занятия, необходимость приходить 
на  занятия без опозданий (рис. 1).

Организационные вопросы / 
Organizational issues

Проверка письменного 
домашнего задания / 
Checking the written 
homework

Опрос по предыдущей теме / 
Survey on the previous topic

Повторное объяснение материала / 
Re-explanation of the material

Объяснение нового материала / 
Explanation of the new material

Домашнее задание / 
Homework

9 %8 %

8 %

25 %
25 %

25 %

Рис. 1.	 Структура практического занятия по анатомии у иностранных студентов, обучающихся на английском языке
Fig. 1.	 Structure of practical anatomy classes for foreign students studying in English
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Отметим, что использование учебных посо-
бий  — учебников и  атласов в  электронном виде, 
особенно с экрана мобильного телефона, — значи-
тельно осложняет восприятие визуальной инфор-
мации (картинки, рисунки), а тем более текстовой. 
Это обусловлено многими факторами: плохое ка-
чество изображения, маленький экран, невозмож-
ность увидеть две страницы одновременно. За-
трудняется восприятие целостности текста при 
переносе информации на экране с одной страницы 
на  другую [16].

Студенты, обучающиеся на  английском языке, 
медленно усваивают и  позже начинают следовать 
предъявляемым требованиям по  сравнению с ино-
странными студентами, обучающимися на русском 
языке. Это можно расценивать как проявление про-
текающего процесса адаптации к  обучению в  но-
вой для студента социально-образовательной среде. 
Даже в  конце семестра 45 % студентов не  мо-
гут следовать предъявляемым нормам поведения 
и  требованиям на  практическом занятии.

II этап  — проверка знаний
1. Проверка домашнего задания
Следующий этап — это проверка знаний и вы-

полнения домашнего задания, и в  случае препода-
вания на английском языке преподавателю сначала 
необходимо выяснить у  студентов, поняли ли они, 
что им было задано, и  выполнено  ли домашнее 
задание. В подавляющем большинстве случаев это 
уточнение необходимо, так как очень часто сту-
денты, получая домашнее задание, не  задают во-
просов, даже если что-то не  понимают. Часто это 
возникает в  случае завышенной самооценки или 
высокой тревожности, которые проявляются в том, 
что студент не  может признаться, что он чего-то 
не  понял, в  тот момент, когда преподаватель дает 
домашнее задание, а  тем более, когда преподава-
тель спрашивает, есть ли вопросы по теме занятия. 
Нередко на этом этапе, особенно в начале семестра, 
выясняется, что многие студенты не выполнили до-
машнее задание. Данная ситуация обусловливает 
следующий шаг со  стороны преподавателя: инди-
видуально-групповая работа, разбор ошибок и при 
необходимости повторное объяснение материала.

В процесс повторного объяснения материала 
входит помощь студентам в создании краткого кон-
спекта по  пройденной теме, так как при первом 
обращении к новому материалу им сложно выпол-
нить задание самостоятельно, даже при наличии 
контрольных вопросов и  плана конспекта. В  ходе 
проверки домашних заданий выясняется, что около 
трети студентов не  смогли самостоятельно найти 
ответы на контрольные вопросы в тексте учебника. 

Сложности в  процессе выполнении этого задания, 
возможно, связаны с отличиями в изложении мате-
риала в русской и зарубежной учебной литературе. 
После повторного объяснения и  разбора ошибок 
у  многих студентов появляются вопросы по  прой-
денной теме, и  преподаватель использует возмож-
ность во  время беседы со  студентами закрепить 
пройденный материал. На  этом этапе обязательно 
используются ситуационные задачи, что помогает 
сформировать интерес и  мотивацию к  изучению 
предмета. Важно, чтобы уровень сложности си-
туационной задачи находился в  зоне ближайшего 
развития студентов данной группы [6].

В ходе повторной работы с  материалом преды-
дущего занятия студенты осознают необходимость 
использования схем строения анатомических ор-
ганов, учатся соотносить схемы с  иллюстрациями 
в  атласе, и  далее успешно применяют эти зна-
ния при работе с  анатомическими препаратами. 
Преподаватель постепенно усложняет предъявля-
емые схемы, по  возможности приближая их со-
держание к  рисункам из  учебников и  атласов. 
Со  временем студенты осознают необходимость 
структурирования материала, учатся узнавать 
структуру в  тексте учебника: классификация ор-
ганов, части органов, закономерности строения 
и  прочее.

2.  Устный опрос
Только после проверки домашнего задания пре-

подаватель проводит устный опрос по пройденной 
теме (рис. 2).

Необходимо отметить, что многие студенты 
к  этому моменту осознают недостаточность своих 
знаний и хотят подготовиться лучше, чтобы успеш-
но ответить в  следующий раз. Часть студентов 

Рис. 2.	 Иностранные студенты, обучающиеся на английском 
языке, на практическом занятии

Fig. 2.	 Foreign students studying in English, in anatomical 
practical lesson



медицинСКОЕ ОБРАЗОВАНИЕ  / Medical Education

◆ Педиатр. 2022. Т. 13. Вып. 3 / Pediatrician (St. Petersburg). 2022;13(3)  	I SSN 2079-7850 

94

излишне высоко оценивают свои знания и в случае 
неудовлетворительного ответа высказывают непо-
нимание оценки преподавателя, подчас реагируют 
эмоционально, пытаются доказать, что они учили 
и знают предмет только потому, что потратили вре-
мя на чтение учебника. Все это говорит о завышен-
ной оценке собственных знаний и  требует внима-
тельной, подчас длительной коррекции со  стороны 
преподавателя в условиях педагогического процесса 
в течение занятия [24, 37]. Во время ответа студенты 
могут использовать свой конспект, но для получения 
положительной оценки студенты должны показать 
устойчивое знание изучаемого раздела и умение ра-
ботать с  препаратами.

Таким образом, этот этап занимает больше 
времени по  сравнению с  практическим занятием 
у  групп студентов, обучающихся на  русском язы-
ке, что ведет к  изменению структуры практиче-
ского занятия. Именно это позволяет преодолеть 
языковой барьер, сложность восприятия материа-
ла, создать положительный опыт и  показать пути 
самостоятельного решения поставленных учебных 
задач. Постепенно полученный опыт студенты на-
чинают использовать в  процессе самоподготовки. 
В течение семестра мы наблюдаем устойчивую по-
ложительную динамику у  большинства студентов, 
регулярно посещающих практические занятия: они 
учатся самостоятельно работать с текстом учебни-
ка, выделять главное. Именно на  этом этапе по-
вышается внутригрупповое взаимодействие, когда 
студенты, у  которых получается выполнить зада-
ние, делятся своим опытом и помогают остальным. 
Мы отмечаем, что внутригрупповое взаимодей-
ствие протекает более динамично и  результатив-
но в  случае, если основной или базовый (родной) 
язык студентов совпадают. Поэтому очень важно 
при формировании групп учитывать географиче-
ский и языковой аспект. Важно также уменьшение 
количества студентов в одной группе по сравнению 
со  студентами, обучающимися на  русском языке. 
Администрация университета в  целях повышения 
качества образования, комфортного и  результатив-
ного взаимодействия «преподаватель – студент» 
формирует группы следующим образом: иностран-
ные студенты, обучающиеся на  английском язы-
ке, — 7–9 человек; иностранные студенты, обучаю-
щиеся на русском языке, — 8–11 человек; русские 
студенты  — до  14 человек.

Действительно, как описывают коллеги [34, 38], 
студенты, обучающиеся на  английском языке, 
нуждаются в  большей визуализации нового ма-
териала. Для улучшения понимания очень важна 
наглядность образовательного процесса. Для этого 
во  время занятия используют презентации, видео-

ролики, муляжи, таблицы и  плакаты. Развитие со-
временных образовательных технологий несомнен-
но повышает качество образовательного процесса, 
так как студентам доступно использование онлайн-
ресурсов. Студенты могут использовать электрон-
ный учебно-методический комплекс, размещенный 
на  базе moodle.gpmu.org. Благодаря электронному 
учебно-методическому блоку кафедры они имеют 
возможность при необходимости снова и  снова 
обращаться к  лекционным и  методическим мате-
риалам. Именно поэтому для нас представляется 
обязательным наличие у студента на занятии атласа 
или учебника в  печатном виде. Однако студенты 
не  вполне понимают пользу и  важность работы 
с изображениями в большом формате на бумажном 
носителе и  считают достаточным наличие элек-
тронного учебника в  памяти телефона, не  осоз-
навая, что размер экрана влияет на  целостность 
восприятия изображения или текста.

III этап  — изучение нового материала
1. Подготовка методического материала
Во второй половине занятия преподаватель 

переходит к  изучению нового материала. Чтобы 
студентам было легче ориентироваться в  тексте 
учебника, еще до  начала практических занятий, 
преподаватель рассылает методические материалы 
по  каждой изучаемой теме. Этот методический 
материал содержит, помимо контрольных вопро-
сов, используемых во  всех группах студентов вне 
зависимости от  языка обучения, дополнительный 
блок информации. В  этом блоке преподаватель 
размечает страницы учебника, структурируя мате-
риал. Например, тема «Сердце». В  данном случае 
римскими цифрами I–IV обозначаются основные 
пункты  — камеры сердца, внутри каждого пункта 
арабскими цифрами 1, 2 и  далее отмечаются эле-
менты строения в  соответствии с  международной 
анатомической номенклатурой [18, 19].

Во время объяснения преподаватель постоянно 
обращается к  этой структуре, и  студенты под его 
руководством соотносят текст учебника с изображе-
нием органа (внешнее строение сердца) или анато-
мического образования (клапаны сердца) в  атласе.

2.  Закрепление изучаемого материала
Для закрепления нового материала на  следую-

щем этапе вместе с  преподавателем студенты ри-
суют схему строения органа или анатомического 
образования (рис. 3).

Таким образом, во  время объяснения студен-
ты под руководством преподавателя обращаются 
к  тексту учебника, изображению в  атласе и  схеме 
объекта изучения. Наш опыт показывает, что луч-
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ше рисовать схемы органов вместе со  студентами, 
а  не  использовать готовые. Еще необходимо от-
метить, что схематическое изображение помогает 
студентам лучше ориентироваться в  анатомиче-
ских препаратах. Из  года в  год преподаватели на-
шей кафедры сталкиваются со сложной ситуацией: 
многие иностранные студенты, и  особенно обуча-
ющиеся на  английском языке, далеко не  всегда 
понимают необходимость запоминания и  исполь-
зования анатомических классификаций. В  таком 
случае преподавателю необходимо дополнительно 
объяснять практическую значимость этих знаний.

3.  Закрепление  — опрос с  использованием 
«простых» вопросов

После объяснения материала и  создания схем 
преподаватель задает простые короткие вопросы 
по  основным пунктам, повторяя таким образом 

план изложения изучаемой темы, что, несомнен-
но, помогает в  самостоятельной работе студентов. 
Только после подробного разбора теоретического 
материала преподаватель переходит к  демонстра-
ции анатомических препаратов или муляжей.

Мы заметили, что использование во время объяс-
нения одновременно препаратов и их изображений 
затрудняет процесс усвоения материала. Студенты, 
обучающиеся на  английском языке, нуждаются 
в  пошаговом изучении материала и  разделении 
форм предъявления информации, особенно на  на-
чальных этапах изучения каждого раздела (опорно-
двигательный аппарат, спланхнология, ангиология). 
В  традиционной структуре практического занятия 
иностранные студенты, обучающиеся на  русском 
языке, и  особенно носители русского языка, чаще 
всего не нуждаются в таком подробном прорабаты-
вании изучаемого материала (рис. 4). Однако для 

Рис. 3.	 Висцеральная поверхность печени. Содержимое борозд печени (препарат, схема)
Fig. 3.	 Visceral surface of the liver. The contents of the liver furrows (preparation, scheme)

Организационные вопросы / 
Organizational issues

Проверка письменного 
домашнего задания / 
Checking the written homework

Опрос по предыдущей теме / 
Survey on the previous topic

Самостоятельная работа / 
Independent work

Объяснение нового материала / 
Explanation of the new material

Домашнее задание / 
Homework

3 %8 %
17 % 14 %

25 % 33 %

Рис. 4.	 Структура практического занятия по анатомии у иностранных студентов, обучающихся на русском языке
Fig. 4.	 Structure of practical anatomy classes for foreign students studying in Russian
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студентов, обучающихся на английском языке, дан-
ный подход более результативен, на  наш взгляд, 
и  формирует навыки самостоятельной работы.

IV этап  — практическая работа
Важный этап в  структуре практического заня-

тия по  анатомии человека  — демонстрация му-
ляжей и  анатомических препаратов по  изучаемой 
теме. Для лучшего понимания топографии органов 
и  анатомических структур обязательным является 
демонстрация скелета человека в  натуральную ве-
личину (масштаб 1 : 1). Преподаватель снова обра-
щает внимание студентов на структуру и строение 
органов, взаимоотношение анатомических образо-
ваний, выделяет общие закономерности строения 
(рис. 5). В  случае преподавания анатомии чело-
века на  английском языке обязательным услови-
ем становится постоянное пошаговое соотнесение 
демонстрируемых анатомических препаратов с  их 
теоретическим описанием (учебник).

V этап — «Анатомия в клинической практике»
На заключительном этапе объяснения препода-

ватель приводит примеры из  клинической практи-
ки, рассматривает вопросы возрастной анатомии, 
чтобы студенты поняли значение изучаемого мате-
риала (например, топография органов) в  их буду-
щей практической деятельности. При проведении 
практического занятия на  английском языке пре-
подавателю необходимо использовать клинические 
примеры с учетом языкового барьера и возможных 
сложностей в  восприятии устной речи. Поэтому 
клинические примеры преподавателю необходимо 
подбирать заранее, ориентируясь на  уровень под-
готовленности группы. В  случае недопонимания 

неоценимую помощь оказывают студенты, кото-
рые лучше остальных владеют английским или 
русским языком, они на  родном языке объясняют 
одногруппникам непонятные моменты. Эти ситу-
ации снова возвращают нас к  необходимости ис-
пользования географического подхода в  процессе 
формирования групп.

VI этап  — объявление домашнего задания
Последний этап практического занятия  — объ-

явление домашнего задания. При обучении сту-
дентов на  английском языке необходимо детально 
и  подробно обсудить все этапы выполнения до-
машнего задания. Это домашнее задание делится 
на две части: во‑первых, индивидуально с каждым 
студентом обсуждается его работа над допущен-
ными ошибками во  время выполнения домашнего 
задания по  предыдущей теме. Преподаватель по-
ясняет, как нужно исправить ошибки, дополнить 
конспект, указывает, на  что следует обратить вни-
мание. Во-вторых, преподаватель подробно разби-
рает с группой новое домашнее задание, объясняет 
требования к его выполнению. Для студентов, обу
чающихся на  английском языке, особенно на  на-
чальных этапах изучения базовых дисциплин ме-
дико-биологического цикла, к  которым относится 
анатомия человека, в  структуре домашнего за-
дания, на  наш взгляд, обязательно должны быть 
упрощенные схемы, классификации и краткий кон-
спект с основными определениями. В  этом случае 
выполненное правильно домашнее задание помо-
гает студенту более быстро и качественно усвоить 
материал. Дополнительный стимул для правиль-
ного выполнения домашнего задания  — это воз-
можность использовать свой конспект при ответе 
на практическом занятии во время промежуточной 
аттестации.

ОБСУ Ж ДЕНИЕ
Структура практического занятия меняется сле-

дующим образом:
1. Преподавателю необходимо уделять больше 

времени организационным и дисциплинарным вопро-
сам, особенно в  начале обучения (первый семестр).

2. Проверку выполнения письменного домашнего 
задания проводят до начала устного опроса по пре-
дыдущей теме и  объяснения нового материала. 
На  этом этапе преподаватель работает индиви-
дуально с  каждым студентом при участии всей 
группы, подробно анализируя допущенные ошиб-
ки и  обсуждая возможные варианты исправлений. 
В  этот момент происходит повторное объяснение 
предыдущей темы с  расширением, при необходи-
мости, объема изучаемого материала.

Рис. 5.	 Опрос студентов заведующей кафедрой анатомии 
человека профессором Н.Р. Карелиной

Fig. 5.	 Survey of students by the head of the Department of 
Human Anatomy Professor N.R. Karelina



◆ Педиатр. 2022. Т. 13. Вып. 3 / Pediatrician (St. Petersburg). 2022;13(3) 	 eISSN 2587-6252 

медицинСКОЕ ОБРАЗОВАНИЕ  / Medical Education 97

3. Устный опрос проводят только после подроб-
ного разбора домашнего задания со  всей группой. 
Это позволяет студентам закрепить полученные 
знания и  уменьшить количество ошибок, допуска-
емых ими во время устного ответа. Таким образом, 
преподаватель создает предпосылки для возник-
новения ситуации успеха и  формирует положи-
тельный опыт у  студентов в  процессе овладения 
знаниями. Во время устных ответов преподаватель 
при участии всей группы анализирует допущенные 
студентом ошибки, при необходимости использует 
примеры из  клинической практики и  ситуацион-
ные задачи. Следовательно данный этап занимает 
больший объем времени по  сравнению с  практи-
ческим занятием у  русских студентов.

4. Во время объяснения новой темы препода-
ватель постоянно обращается к  тексту учебника, 
к плану работы с темой, который был выслан сту-
дентам заранее. Демонстрация изображений про-
изводится последовательно, описание рисунков 
соотносится с  текстом учебника, и  только после 
этого преподаватель рисует схему (органа, сосуда). 
Демонстрация муляжей и  анатомических препара-
тов  — заключительный этап  объяснения нового 
материала.

5. Преподаватель подробно обсуждает со  сту-
дентами группы домашнее задание, рассказыва-
ет о  требованиях, как правильно его выполнить 
и  повторно обращает внимание студентов на  план 
по теме занятия, по которому они должны написать 
краткий конспект. На  наш взгляд, конспект являет-
ся обязательным элементом подготовки домашнего 
задания, преподаватель особо настаивает, чтобы 
этот конспект был кратким, соответствовал плану 
и не содержал общих фраз и рассуждений. Студенты 
не  должны бездумно переписывать учебник.

ЗАКЛЮЧЕНИЕ
Суммируя опыт коллектива в  преподавании 

анатомии человека  иностранным студентам на  ан-
глийском языке, необходимо отметить важность 
ответственного подхода к  процессу формирования 
групп  — обязательно ориентироваться на  геогра-
фический профиль и  учитывать базовый (родной) 
язык студентов. Так как во  время проведения 
практического занятия студенты нуждаются в  ин-
дивидуальном подходе, их количество в  группе 
не должно превышать 9 человек при длительности 
занятий 3–4 академических часа.

Подобное изменение структуры практическо-
го занятия, по  нашему мнению, помогает ино-
странным студентам, обучающимся на английском 
языке на  кафедре анатомии человека СПбГПМУ, 
преодолеть языковые барьеры и  сориентироваться 

в  учебных материалах, построенных по  принципу 
описательной системной анатомии. Данный под-
ход постепенно формирует у  студентов навыки 
самостоятельного изучения медико-биологических 
дисциплин и  является, на  наш взгляд, более ре-
зультативным.
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